Nita mwimbiya Bwana

Asata Choir: Dem. Rep. of Congo
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1. Nita mwimbiya Bwana kwa kuwa Yeye Ameniona. 1. I will sing to the Lord because he cares for me.

2. Nita mwimbiya Bwana kwa kuwa Yeye ana ni penda. 2. [ will sing to the Lord because he loves me.
3. Nita mwimbiya Bwana kwa kuwa Yeye ana ni juwa. 3.1 will sing to the Lord because he knows me.

1 Asata Choir: Dem. Rep. of Congo. Not singable translation: © WCC-COE 150, Route de Ferney P.O. Box 2100 CH-1211, Geneva 2, Switzerland
For non-profit use only



